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  Jó és ragyogó ifjú emberek! Nem hiába haltok meg; emlékezni fognak rátok. A nácik tisztességtelen csirkefogóknak, tömeggyilkosoknak emeltek emlékműveket  de a német forradalom, a valódi forradalom ledönti ezeket, és nem rájuk, hanem rátok emlékezünk majd, akik az éjszaka sötétségébe merült Németországban és Európában is tudták, sőt nyíltan hirdették: A szabadságba és becsületbe vetett hit újraéled.


  THOMAS MANN, már száműzetésben, a Német hallgatók! című,


  Németországba sugárzott rádióadásban, 1943. június 27.


  Rájöttem, hogy Sophie Scholl egyidős velem, és abban az évben végezték ki, amikor én Hitlernek kezdtem dolgozni. Ez volt az a pillanat, amikor megéreztem, hogy fiatalnak lenni nem mentség, hogy korábban is ráébredhettem volna, mi történik.


  TRAUDL JUNGE: Az utolsó óráig című filmből


  A Sophie Scholl és a Fehér Rózsa fejezetről fejezetre kétségbevonhatatlan érveket sorakoztat föl a cselekvés ereje és lehetőségei mellett  a passzív elfogadás és az apátia ellenében.
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  Nem a szárnyaló gondolatban,


  Csakis cselekvésben van a szabadság.


  DIETRICH BONHOEFFER börtönben írott,


  Stációk a szabadság felé vezető úton című,


  1944 júliusában írt művéből.


  Bonhoeffert a flossenbürgi koncentrációs táborban


  akasztották fel 1945 áprilisában


  Ajánlás


  Már Hitler hatalomra kerülése előtt és a nemzetiszocialista uralom tizenkét brutális évében is létezett az úgynevezett másik Németország. Hangja nem érvényesült  elvékonyodott, néha elcsuklott , de azok az egyének, akik vibráló tisztasággal adták a kórust, miközben körülöttük ordított a világ, példátlan energia, kegyelem és bátorság birtokosai voltak.


  A statisztikák nem mérvadó útmutatók a valósághoz, de olykor nem vagy alig férhetünk hozzá máshoz. Az adatok szerint egymillió német került koncentrációs táborba vagy börtönbe, konzervatív becslések szerint is legalább 40 000 németet öltek meg a náci terror idején, és 15 000 civilt végeztek ki politikai bűnökért.


  Ezt a könyvet azoknak a német férfiaknak és nőknek ajánljuk, akik ellenálltak.


  Bevezetés


  A háború utáni Németországban zavarba ejtő, félreérthető reakciókkal találkozhatott a még tapasztalatlan látogató. A legfeltűnőbb talán a hallgatás volt; a majd minden városban lebombázott, csonka épületek között nem folyt eszmecsere háborúról és rombolásról.


  Az ország döbbent, komor kétértelműséggel élte meg közelmúltját. Ha tekintetbe vesszük, hogy a világ többi részén is azzal küszködtek, hogy feldolgozzák valahogyan a háború eseményeit, ez talán nem is olyan meglepő. Amikor először hallottunk a Fehér Rózsáról, és tudakozódni kezdtünk a müncheni csoportról, melynek tagjai az életüket áldozták azért, hogy tiltakozzanak a náci rezsim ellen, kérdéseinkre csönd volt a válasz. Nemhogy beszélni nem akartak ezekről a bátor, ifjú diákokról  a Harmadik Birodalom ellen kevesen léptek föl, és ők közéjük tartoztak , de már a kérdéseinket is dühödt ellenérzéssel fogadták. Olyan is akadt, aki szerint a Fehér Rózsa tagjai háborús időkben elárulták a hazát. Mások azt állították, ezek a diákok elkényeztetett kamaszok voltak, cseppet sem törődtek mit sem sejtő családjukkal és barátaikkal, akik szintén súlyos árat fizettek a csoport öngyilkos vállalkozásáért. Széles körben vélték úgy, hogy ezek az egyetemi ifjak voltaképpen romantikus lények voltak, akik élvezték a veszélyt és önnön merészségüket, miközben a Gestapóval packáztak.


  Ugyanilyen csönd fogadta azt, amikor valaki a koncentrációs vagy haláltáborokról tett említést. A felfokozott ellenségesség üzenete egyértelmű volt: a téma tabu, társaságban nem illik előhozakodni vele. A Fehér Rózsát és a csekély létszámú, de azért létező német ellenállást úgy általában nem kötötték ahhoz az eseménysorhoz, melyet később holokauszt néven emlegettek, de mindkettőt ugyanaz a tapintható feszültség és csönd vette körül.


  Mindkét téma tabu is maradt egészen az 1970-es évekig, amikor sugározni kezdték a tévében a Holokauszt című amerikai sorozatot; ez bombaként hatott. A felnőtt német lakosságnak akkoriban legalább a fele látott egy vagy több részt ebből a sorozatból, és külön telefonvonalakat kellett létesíteni, hogy boldoguljanak a beérkező ezer meg ezer hívással: mert a nézők gyötrődésüknek, bánatuknak, haragjuknak, döbbenetüknek, rémületüknek és hitetlenkedésüknek  az emberi érzelmek teljes skálájának  adtak hangot. A kritikusok szóvá tették, hogy a sorozat a történteknek nem német, hanem hollywoodi változata, és sokan érezték úgy, hogy szenvedésüket  a mindennapos bombázásokat, a riasztó keleti bevándorláshullámot, a fronton elesettek iránti gyászukat, otthonaik, városaik, ingóságaik pusztulását  veszi semmibe ezzel a külvilág.


  Felnyíltak a sebek. Nem sokkal később két jól ismert müncheni filmes képernyőre vitte a Fehér Rózsa történetét. Michael Verhoeven A Fehér Rózsa és Percy Adlon Az utolsó öt nap című alkotása számos díjat nyert, és mély hatást tett a német közönségre. Megperzselte a nézőket a látvány: Hans, Sophie és Christoph indulnak a guillotine alá. Amikor a film véget ért, a valódi szereplők arcképe jelent meg a vásznon, hogy a néző ne feledje: a látott események igaz történeten alapulnak.


  A filmek elkészültével egy időben az ellenállás és a holokauszt túlélői és tanúi közül egyre többen jelentkeztek szólásra: tudatni akarták az igazságot a felnövekvő nemzedékekkel. Elmentek az iskolákba, és a fiatalokkal nem úgy beszéltek, mint vészjósló Kasszandrák, hanem mint nagyszülők és barátok  ítélkezés és szégyen nélkül. Készségük a tanúvallomásra, a kiállásra azzal járt, hogy mindaz, amit elmondtak, az ország egyre több pontján a tananyag része lett.


  1989-ben a Fal lebontása talán minden német számára az addigi legizgalmasabb szakítást jelentette a múlttal. A leleplezés légkörében Steven Spielberg filmje, a Schindler listája kasszasiker lett. Bemutatta a haláltábor elviselhetetlen borzalmait, ugyanakkor azt a Schindler nevű férfit is, aki gyarlóságai és ellentmondásossága ellenére tisztességes és bátor német volt. Diákok tömegei nézték meg a filmet, a mozik zsúfolásig megteltek, vitákat szerveztek iskolákban, templomokban, közösségekben és baráti körökben.


  Ugyanebben az időben kerültek elő a Gestapo addig ismeretlen kihallgatási jegyzőkönyvei, köztük a Hans Schollra vonatkozók is, melyek új megvilágításba helyezték a nácik vallatási módszereit, és kiderült belőlük néhány részlet is a kihallgatottak személyiségével kapcsolatban. A mi könyvünket is lefordították németre, ezzel része lett a német ellenállásról és a Fehér Rózsáról szóló, egyre gyarapodó gyűjteménynek. Az írások közül néhány Sophie Schollra koncentrál, az ő tisztalelkűsége, ártatlansága és bátorsága sokak szívébe markolt. Mellszobra ma a Valhallában, a Nagy Németek Csarnokában áll; eddig nagyon kevés nő találtatott méltónak erre. Egy másik szobor a müncheni Ludwig Maximilian Egyetem előcsarnokában, a Fehér Rózsának szentelt tábla mellett állít neki emléket, ott, ahol egykor őt és Hansot letartóztatták.


  A Fehér Rózsa tagjainak története az egész országban rabul ejtette az emberek képzeletét. Egy népszerű televíziós műsorban, melynek címe: Legjobbjaink: nagy németek, a Fehér Rózsa a negyedik helyen végzett, olyan nagyságokat megelőzve, mint Goethe, Bach vagy Beethoven. Ha csak a fiatal szavazókat tekintjük, akkor pedig az első helyre került. A Fehér Rózsa Alapítvány családok, barátok támogatásával és a müncheni Ludwig Maximilian Egyetem hozzájárulásával kiállítást szervezett a Fehér Rózsa tagjairól készült fotókból és a velük kapcsolatos írásos anyagokból, mely a széles nagyközönség előtt is nyitva állt. A német városokban ma utcák és iskolák viselik a csoport tagjainak nevét. Geschwister-Scholl (Scholl testvérek) néven irodalmi díjat is alapítottak, évente ítélik oda egy-egy olyan könyvnek, mely eredeti, önálló gondolkodásról tanúskodik; erkölcsi és intellektuális bátorságra buzdít; fontos, aktuális témákra irányítja rá a közvélemény figyelmét.


  Richard von Weizsäcker, a németek egyik legnagyobb megbecsülésnek örvendő hajdani elnöke beszédet mondott a müncheni Ludwig Maximilian Egyetemen a Geschwister-Scholl-díj átvételekor. Beszédét a Fehér Rózsa egyik röplapjából vett idézettel kezdte: Tépjétek le szívetekről a közöny köntösét! Döntsetek, mielőtt túl késő lenne!  Aztán saját szavaival folytatta:  Több mint fél évszázad telt el a Fehér Rózsa utolsó előtti röplapjának felhívása óta, nem sokkal e szavak megírása után letartóztatták és kivégezték a csoport tagjait. Mégis minden kor címzettje ennek az üzenetnek, a miénket is beleértve. Lelkünk mélyén újra meg újra visszhangot ver a Fehér Rózsa figyelmeztetése.


  Ebben az összefüggésben ajánljuk a Fehér Rózsáról szóló könyvünket. Úgy érezzük, ifjúi üzenetüket, erkölcsi bátorságukat, rendíthetetlen meggyőződésüket ismernie és ünnepelnie kell a világnak.


  A Fehér Rózsa története nem zárult le. Őszintén reméljük, hogy nem is zárul le soha.


  Előszó


  Jud Newborn és Annette Dumbach nagyon fontos megvilágításban vizsgálja a nácizmust. Ragyogó munkájukban különleges eseményeket tárgyalnak, egy figyelemre méltó német diákcsoport  köztük is elsősorban egy testvérpár, Hans és Sophie Scholl  történetét.


  Valahányszor egy szál fehér rózsát látok, rögtön arra a két fiatalra gondolok, hősies helytállásukra a borzalom közepén. Ők adják tudtunkra, hogy még a náci Németországban is léteztek olyan fiatalok  ha kevesen is , akik képviselték mindazt, ami a világban a legjobb.


  Csodálatos munkát végeztek a szerzők, valóban feltárják a Fehér Rózsa jelentőségét. Könyvük bármely korszakban, bárhol olvasásra érdemes.


  Ez a kötet a bátorság emlékműve. Az emberségé.


  STUDS TERKEL


  


  Előhang


  1943. február 25.


  BERLINBEN MÁR SÖTÉTEDETT, lassan leszállt a zord éjszaka. Kissé szakadt, csukaszürke egyenruhában karcsú, fiatal férfi járkált föl s alá a Vilmos császár-emléktemplom előtt; a komoly, masszív épülettömb Berlin divatos, nyugati része fölé magasodott.


  A katona úgy járkált föl-alá, mint aki vár valakit. Este hat óra volt. Az emberek hazafelé tartottak a munkából, mások beléptek a még nyitva tartó üzletekbe.


  A fiatal, egyenruhás férfi, akit Falk Harnacknak hívtak, Berlinben nevelkedett, de aztán Münchenben tanult, most pedig katonai szolgálatát töltötte egy városkában, az egykori cseh határ mentén. Érzékeny, finom vonású arcát szőke haj keretezte, szeme kiviláglott a tipikus művészarcból. Drámaíró volt, a háború előtt a weimari Nemzeti Színház rendezője.


  Szemlátomást lesújtotta a város látványa. Németország körülbelül három és fél éve állt háborúban, de minden egyes hadviseléssel töltött nap a távoli frontokon egyre durvább és mélyebb ráncokat rajzolt Berlin megviselt ábrázatára. Valahányszor Harnack a fővárosba érkezett, egyre kevesebb elegáns üzlet nyitott ki a Tauentzienstrassén és a Kurfürstendammon, a fények látogatásról látogatásra egyre jobban elhomályosultak.


  Falk Harnack talán nem is tartózkodhatott volna aznap a városban: talán nem volt úti engedélye vagy passzusa arról, hogy elhagyhatja chemnitzi egységét. Másokhoz hasonlóan arra számíthatott, hogy átcsúszik az ellenőrző pontokon, és megússza az igazoltatást a vonaton. Annyian viselték a Harmadik Birodalom egyenruháját, hogy képtelenség lett volna mindet ellenőrizni.


  Harnacknak Hans Scholl-lal kellett volna találkoznia a Vilmos császár-emléktemplom előtt hatkor. Míg teltek a percek, bizonyára felmérte a helyszín változásait, talán cigarettára gyújtott, és lazítani próbált. A templom forgalmas utcák kereszteződésében állt, mindenütt az övéhez hasonló egyenruhát viselő emberek, csak az ő öltözékük poros és maszatos. Némelyik katonának a keze vagy lába volt bekötözve, mások mankóval vagy bottal jártak. Berlin az orosz frontról visszatérő csapatok tranzitállomása volt: még a járni tudó sebesültek is örültek, ha néhány órán át gyönyörködhettek a város látványosságaiban. A katonai egyenruha mindenhol fölbukkant, senkinek nem tűnt fel a tömegben a légierő mutatós, kék uniformisa  Göring elitalakulatáé  meg az egészséget és fontosságot sugárzó párttagok piros karszalagos, makulátlan barnája sem.


  Harnacknak indulnia kellett. Hans Scholl, a müncheni diák, akire várt, nem érkezett meg. Kitűztek egy második találkozót is hét órára, ha az első meghiúsulna. Harnack valószínűleg azon tűnődött, hol töltse el a fennmaradó háromnegyed órát, talán még azt is fontolóra vette, hogy betér a templomba. Nem mintha hívő lett volna. A templom puszta jelenléte, zord nagysága azonban olyan elemi emlékfoszlányokat idézhetett fel benne, melyeket az ő helyzetében senki nem tudott volna elfojtani.


  Két hónappal korábban, karácsony este a Harnack család együtt énekelte: Adjatok hálát az Úrnak, mert örökké tart szeretete! Arvid Harnack, Falk bátyja arra kérte a családot, ezt énekeljék a halála után. Arvidot a Gestapo karácsony előtt néhány nappal kivégezte Berlin külvárosának erődítményszerű börtönében, Plötzenseeben.


  Harnack feltehetőleg az elsötétített utcákat választotta a templom helyett. Könnyen és észrevétlenül elvegyülhetett a Ku-damm sápadt és kifejezéstelen arcú járókelői között. Gondolatai semmiképpen sem lehettek hétköznapiak. Bátyja a gazdasági minisztérium fontos hivatalnoka volt, amikor letartóztatták, megkínozták, majd kivégezték mint a német ellenállás tagját; aztán mindössze tíz nappal ezelőtt amerikai sógornőjével, Arvid feleségével, Mildreddel tették ugyanezt. Mildred Fish Harnack sok évvel korábban a madisoni Wisconsin Egyetemen találkozott Arviddal, a kedvéért elhagyta hazáját és családját, hogy idegen földön osztozzon vele a mindennapi élet kihívásaiban és veszélyeiben, a minden múló évvel engesztelhetetlenebb és ridegebb légkörben; és most ő is elment.


  A fiatalember minden valószínűség szerint megtiltotta magának, hogy ezek a gondolatok járjanak a fejében. Azért jött Berlinbe, hogy Hans Scholl-lal találkozzon, majd bemutassa őt és müncheni barátait  a tilalmas röplapjait Fehér Rózsa néven szignáló csoportot  a német ellenállás központjának, legalábbis Hans Scholl így értette, amikor hetekkel korábban Münchenben találkoztak.


  Scholl délnémet volt, gondolkodásában és megjelenésében nyomát sem lehetett lelni a poroszos alkatnak. Magas volt, sötét hajú, a szeme barna és rendkívül kifejező. Húszas évei közepén járt, azaz mindössze öt évvel volt fiatalabb Harnacknál, aki tapasztalatban és kinézetben évtizedekkel érezte öregebbnek magát. Amikor először találkozott Hans Scholl-lal és barátjával, Alex Schmorell-lel, hogy az ellenállás megszervezéséről beszéljenek, a két délnémetet dühösnek és ártatlannak találta, ami robbanékony kombináció. Mintha nem is lettek volna tudatában a rájuk leselkedő veszélyeknek. Mildred és Arvid viszont tisztában voltak a veszéllyel, az ellenséggel kapcsolatban sem tápláltak illúziót, aztán segített-e rajtuk bármiben ez a tudás?


  Mildred egészen megőszült a Gestapo börtönében eltöltött hónapok alatt, arca összezsugorodott, de még élénkebb és éberebb lett. A titokban lefolytatott tárgyalásokon, ahol a hálózathoz tartozó férfiakat halálra ítélték, ő hattól tíz évig terjedő szabadságvesztést kapott: ez az ítélet majdhogynem megkegyelmezésnek számított. Maga Adolf Hitler bírálta felül, és Mildrednek meg kellett halnia, ahogyan Arvidnak és társainak is, egy húskampóra rögzített kötélen. A börtönlelkész elmondása szerint, amikor akasztani vitték, még annyit mondott:


  Pedig hogy szerettem Németországot…


  Hans Scholl és Alex Schmorell. Harnack mindig keverte a nevüket, pedig a két fiatalember nem is hasonlított egymáshoz. Alex magas volt, szikár, a haja világosbarna, szürke szeme gúnyosan csillogott, könnyed modora mosolyra késztette a körülötte levőket. A Harmadik Birodalomban ritka emberfajtát testesített meg: nem vette túl komolyan az életet, készen állt arra, hogy új utakat keressen, nem kötötték erős szálak senkihez és semmihez. A kaland, a kockázat íze tudta csak feledtetni vele a humortalan napi rutint. Alex félig orosz volt, a barátai Suriknak nevezték, mert ez az Alekszandr egyik becéző formája. Kakukktojásnak számított világos színeivel; egy gyarló szláv Wehrmacht-egyenruhában. Orvostudományt tanult, de szobrásznak készült  Falk szemében rokon lélek, szürke csatasorba kényszerített művész. Falk és Alex azonnal megértették egymást: ha más időben találkoznak, barátok lehettek volna; szinte testvéreknek tűntek.


  Harnack a chemnitzi katonai bázison találkozott először Alexszel és Hansszal, amikor titokban odautaztak, hogy megismerjék. Mintha évekkel ezelőtt történt volna, valójában úgy négy hónapja.


  Egyáltalán miért egyezett bele, hogy találkozzon velük? Müncheni szobrász barátja, Lilo kérte meg rá, talán ez volt a legfőbb ok, de nyilván hajtotta a kíváncsiság is, hogy kik ezek a müncheni diákok  az egyetem nem arról volt híres, hogy az ellenállás bástyája lenne.


  Harnack maga is a Müncheni Egyetemre járt, végignézte, ahogy 1933-ban a barnaingesek átveszik az uralmat az egyetemen és a városban. A barátaival együtt ellenállt, de ennek már tíz éve, ez még a terror első éveiben történt. Ő, Günther Groll és mások szintén szórtak röplapokat, felszólították az embereket, hogy szegüljenek szembe Hitlerrel, szabotázsakciókat terveztek a nácik müncheni épületei ellen, ökölharcba bocsátkoztak a barnainges diákokkal. Nem hitték, elképzelni sem tudták, hogy Hitler hatalmon maradhat, hogy az ország tétlenül és némán nézi, ahogy a tiltakozó férfiakat és nőket megölik, agyonverik, mint amikor apró, jelentéktelen szúnyogok dühítik fel a tébolyodott óriást.


  Harnack és barátai 1938-ban sztrájkra szólították fel az egyetemistákat: totális kudarcot vallottak. Nem sokkal ezután utazott Harnack Weimarba, hogy színházi tanulmányai végeztével ott dolgozzon.


  Hans és Alex novemberben keresték fel, egy szombati napon. A kaszárnyán kívül találkoztak, és elmentek a Sächsischer Hofba, egy Chemnitz melletti fogadóba, ugyanoda, ahol Arvid és Mildred szállt meg, amikor meglátogatták.


  Hármasban végigbeszélgették a napot és az éjszakát, előbb lent, a kocsmában, aztán a szobájukban. Konspirációs játszmákra nem volt szükség, bizalomra, teljes bizalomra annál inkább. Hans és Alex átadták Harnacknak a Fehér Rózsa röplapjait, melyeket Münchenben 1942 nyara óta sokszorosítottak és adtak postára, négy rosszul gépelt, egyes sorközzel ócska másolópapírra írt változatot, a sűrített harag mintapéldányait.


  Türelmetlenül várták a reakcióját. Harnack kíméletlen volt. A röplapok akadémikusak, mondta, túl intellektuálisak, túlságosan virágnyelven szólnak ahhoz, hogy tömegekhez jussanak el. Az ember rögtön láthatja, hogy akik írták, az irodalom és a filozófia világában élnek, és fogalmuk sincs arról, milyen nyelven beszélnek a munkásemberek.


  Egyetértettek vele. El voltak szánva arra, hogy megtanuljanak mindent, ami a földalatti mozgalommal együtt jár, tudták, hogy a röplapok csak a kezdetet jelentik, és csatlakozni szerettek volna a német ellenállás hálózatához. Münchenben elszigetelődött ez a maroknyi diák, néhányukat rövid időre kiküldték az orosz frontra, az ott tapasztaltak megkétszerezték elszántságukat. A háborúnak véget kell vetni, Hitlert meg kell ölni: Németország csak így menekülhet meg, és nyerheti vissza az őt megillető helyet a népek közösségében.


  Harnack figyelmeztette őket, hogy az ellenállás nem alapozhat jó szándékú értelmiségiekre és a haragjukra, csakis hideg racionalitással fölmért előfeltételekre. A náci Németország minden városában széles antifasiszta összefogásra van szükség, a baloldali kommunistáktól a középen álló szociáldemokratákon és liberálisokon át a jobboldali konzervatív és katonai ellenállásig. Akik a weimari napokban gyűlölték egymást, azoknak el kell felejteniük a múltat, és egyetlen célért kell dolgozniuk: megölni Hitlert, megbuktatni a kormányt, és béketárgyalásokat folytatni a szövetségesekkel.


  Alex és Hans izgatottnak látszott: mint akik nem számítottak ilyen nagyra törő tervekre. Órákon át beszélgettek hármasban, még azt is végigvették, milyen lesz majd a világ, ha sikerül, amit elterveztek. Hans a háború után az orvostudomány helyett a politikával kívánt foglalkozni. Az összeesküvőknek gyakran nagy szükségük van látnoki képességekre.


  Nem egészen világos, mit akart Harnack Hans Scholltól Berlinben, de egy dologban megállapodtak: azonnal elkíséri a Bonhoeffer-rezidenciára.


  Harnack aznap délután négykor már tiszteletét tette Dietrich és Klaus Bonhoeffernél. Közelebbről azután ismerte meg a kitűnő lelkészt és testvérét, hogy Arvid kivégzése előtt utolsó, rövid látogatást tett a Gestapo főhadiszállásán: Arvid utasította az öccsét, hogy legyen kapcsolatban az ellenállással. Dietrich Bonhoeffer mindenkiben nagy csodálatot ébresztett, legyen akár elkötelezett protestáns, akár nem. Már a megjelenése is figyelmet keltett, kerek tudósszemüvege mögött a kedves arc; aki látta, azonnal bizalmat érzett iránta, és megkönnyebbült, hogy ilyen időkben ilyen helyen ilyen ember létezhet. Bonhoeffer Harnack nagybátyjával együtt tanult teológiát a Berlini Egyetemen, majd egyik alapítója és vezetője lett annak a Hitvalló Egyháznak, mely a német lutheránus egyház részeként megtagadta, hogy Hitlert szolgálja, azaz ellenállt a zsidóüldözésnek, más népek leigázásának és a gyilkolásnak.


  Bonhoeffer maga volt az ellenállás. A sors komor fintora, hogy 1945-ben a flossenbürgi koncentrációs táborban végezték ki, napokkal a szövetségesek érkezése előtt  mintha szükségszerű lenne, hogy ez a sors jusson annak az embernek, aki egy személyben testesítette meg nemzete korábban felhalmozott tisztességét és kreativitását, melyet ugyanez a nemzet most megtagadott. Egyik fogolytársa, aki a háború utolsó éveiben együtt raboskodott vele, később elmondta: Ha ő belépett valahová, ott senki nem maradhatott gyáva. Bonhoeffer hitt abban, hogy közvetlenül is mindent meg kell tennie embertársaiért, hitt abban, hogy a vallásosság nem egyenlő a kereszténységgel, csupán üres kifogás a lelkiismeret megnyugtatására. 1943 februárjában kapcsolatban állt azokkal a tisztekkel, államhivatalnokokkal és arisztokratákkal, akik bő egy évvel később részt vettek a Hitler elleni merénylet előkészítésében, de olyan baloldaliakkal is, mint Arvid Harnack és köre. Bonhoeffer elkötelezett híve volt a közös ellenállásnak, ennek ideologikus vagy szektás gyökereit abszolút másodlagosnak, sőt irrelevánsnak tekintette.


  Bonhoeffer nagy valószínűséggel részvétét nyilvánította Harnacknak Arvid és Mildred elvesztése miatt: az a tény valószínűleg kimondatlan maradt, hogy Bonhoeffer és a Harnack házaspár is elutasította a menekülés lehetőségét. Más-más időben, de mindannyian jártak már Amerikában a harmincas években. Mindhármuknak menedéket ajánlottak ott, barátaik könyörögve kérték őket, ne térjenek vissza Németországba. Ők azonban elutasították az ajánlatokat. Bonhoeffer azt írta Reinhold Niebuhrnak, a New York-i Union Teológiai Szeminárium tanárának, hogy nem maradhat Amerikában, mert osztoznia kell a német népet érő megpróbáltatásokban ahhoz, hogy a háború után joga legyen részt venni egy erkölcsös és igazságos német társadalom újjáépítésében.


  Hét órakor Harnack visszatért a találkozó helyszínére. Scholl nem volt ott. Vánszorogtak a percek. Csak három hete, február elején történt, hogy Harnack Münchenben járt, és találkozott Scholl-lal. Két napot töltött ott, megismerkedett a csoporttal a fiatalember egyetemhez közeli, bérelt szobájában a város bohém negyedében, a schwabingi Franz-Joseph-Strassén. Hans Scholl tipikus diákalbérletben lakott: a falakon francia impresszionista festmények nyomatai, mindenütt könyvek és kéziratok. Ez az átmeneti káosz  ha egyáltalán valakinek  talán csak diákoknak volt megengedett a Harmadik Birodalom rendes és rendezett társadalmában.


  Alex felvilágosította Harnackot, hogy a röplapok igenis hatásosak voltak Münchenben. A diákok spontán tiltakozást rendeztek, amikor a Gauleiter (körzetvezető) egy januári egyetemi megemlékezésen bántó és durva beszédet tartott. A röplapokból meríthették a bátorságot. Schmorell, Scholl és a barátjuk, Willi Graf most még tovább ment: éjszaka náciellenes graffitiket festettek az egyetem falára és más középületekre is  baj esetére töltött fegyvert vittek magukkal. A nácik keletről érkezett női kényszermunkásokkal mosatták le a szavakat: Le Hitlerrel! és Szabadság!, de a nyomuk azóta is látható.


  Harnack érzékelte a szoba robbanó feszültségét: ezek a fiatalok napok óta nem alhattak. Kényelmetlenül érezte magát a hanyagságra utaló, szétszórt tárgyak láttán: kézírásos esszék, talán új röplapok vázlatai, mellettük név- és címlisták.


  Másnap Hans ragaszkodott ahhoz, hogy Harnack kísérje el az egyetemre, és győzze meg Kurt Huber professzort, az egyetlen tudóst, aki rokonszenvezett velük, sőt még a röplapok írásában is segített nekik, hogy aznap délután ő is jöjjön el a Hans szobájában rendezett csoporttalálkozóra. A szemináriuma után megvárták. A professzor nem akart kötélnek állni, bizalmatlanná tette Harnack és balos politikai nézetei. Hans azonban nem tágított, és Huber megadta magát.


  Christoph Probst kivételével a csoport magja megjelent, nehéz kabátokban és sálakban: az épületben kifogyott a fűtőanyag.


  Sophie Scholl, Hans húga sötét hajú volt, komoly és csendes. Figyelmesen hallgatott, de a vitához nem szólt hozzá. Willi Graf ritkuló szőke hajával és mélykék szemével ugyancsak figyelt, de csendben maradt; talán ő volt a csoport legkevésbé megközelíthető tagja. Huber professzor nyúzottnak és zaklatottnak látszott; Harnack sok évvel azelőtt járt az előadásaira, és jól tudta, hogy a politikában és a társadalom ügyeiben mélyen konzervatív nézeteket vall.


  A vita hamar konfliktushoz vezetett. Harnack keveset beszélt, mégis ő került a nézeteltérés fókuszába. Schmorell Huberrel vitázott, de a keserű szembenállás végül Huber és Hans Scholl, a professzor kedvelt, támogatott, inspirált tanítványa között következett be. Elérkezett az ideológiai szakadás pillanata: már nem csak az ellenállásról esett szó. Huber visszautasította, hogy bármilyen szinten együttműködjön a kommunistákkal. Úgy vélte, a nácik a bolsevizmus hazai változatán ügyködnek, és ezért gyűlölte őket.


  Harnack végül távozott; a légkör pattanásig feszült. Megegyeztek azonban a berlini találkozó időpontjában: 1943. február 25-e, csütörtök. A csoport el volt szánva arra, hogy folytatják.


  Közben majdnem 7 óra 20 lett… jócskán elmúlt a második találkozó ideje is.


  Hans Scholl nem jött el.


  Hogy miért, Harnack nem tudhatta, de nyilván sejtette, hogy baj van. Arról fogalma sem lehetett, hogy mekkora. A hírek még nem jutottak el a berlini lakossághoz.


  Három nappal korábban, 1943. február 22-én Hans Schollt, a húgát, Sophie-t és barátjukat, Christoph Probstot a müncheni népbíróság elítélte hazaárulásért. Ugyanaznap délután öt órakor mindhármukat lefejezték.


  Falk Harnack nem tudhatta azt sem, hogy az utolsó müncheni összejövetel résztvevői közül ő lesz majd az egyetlen, aki megéri ennek az évnek a végét.
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